
 

ROZDÍLOVÁ TABULKA NÁVRHU PRÁVNÍHO PŘEDPISU S PŘEDPISY EU 

 

Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 73/2012 Sb., o látkách, které 
poškozují ozonovou vrstvu, a o fluorovaných skleníkových plynech, 
ve znění pozdějších předpisů, ve znění pozdějších předpisů 

Nařízení Komise (ES) č. 304/2008 ze dne 2. dubna 2008, kterým se podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví minimální 
požadavky na certifikaci společností a pracovníků a podmínky pro vzájemné 
uznávání certifikace, pokud jde o stacionární systémy požární ochrany a 
hasicí přístroje obsahující některé fluorované skleníkové plyny 
 
Nařízení Komise (ES) č. 306/2008 ze dne 2. dubna 2008, kterým se podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví minimální 
požadavky na certifikaci pracovníků provádějících znovuzískávání 
rozpouštědel na bázi některých fluorovaných skleníkových plynů ze zařízení 
a podmínky pro vzájemné uznávání této certifikace 
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1005/2009 ze dne 16. září 
2009 o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu 
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 ze dne 16. dubna 
2014 o fluorovaných skleníkových plynech a o zrušení nařízení (ES) č. 
842/2006 
 
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2066 ze dne 17. listopadu 2015, kterým 
se podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 zavádějí 
minimální požadavky na certifikaci fyzických osob provádějících instalaci, 
servis, údržbu, opravu nebo vyřazení z provozu elektrických spínacích 
zařízení obsahujících fluorované skleníkové plyny nebo znovuzískávání 
fluorovaných skleníkových plynů ze stacionárních elektrických spínacích 
zařízení a podmínky pro vzájemné uznávání této certifikace 
 
Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2067 ze dne 17. listopadu 2015, kterým 
se podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 zavádějí 
minimální požadavky na certifikaci fyzických osob, pokud jde o stacionární 
chladicí a klimatizační zařízení a tepelná čerpadla a chladicí jednotky 
chladírenských nákladních vozidel a přívěsů obsahující fluorované 
skleníkové plyny, a na certifikaci společností, pokud jde o stacionární 
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chladicí a klimatizační zařízení a tepelná čerpadla obsahující fluorované 
skleníkové plyny, a podmínky pro vzájemné uznávání těchto certifikací 

Ustanovení 
 

Obsah CELEX č. Ustanovení 
 

Obsah 

§ 4 odst. 3 Provozovatel zařízení, který vede a uchovává záznamy 
podle čl. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
517/2014, je povinen je vést a uchovávat v souladu s 
požadavky stanovenými prováděcím právním předpisem. 

32014R0517 Čl. 6 odst. 1 Provozovatelé zařízení, u něhož je třeba provádět 
kontrolu těsnosti podle čl. 4 odst. 1, zřídí a vedou o 
každém z těchto zařízení záznamy uvádějící tyto 
informace: 
 
a) množství a typ instalovaných fluorovaných 
skleníkových plynů; 
 
b) množství fluorovaných skleníkových plynů 
doplněných v průběhu instalace, údržby či servisu, 
nebo v důsledku úniku; 
 
c) zda byla daná množství instalovaných 
fluorovaných skleníkových plynů recyklována nebo 
regenerována, včetně názvu a adresy recyklačního 
nebo regeneračního zařízení a případně čísla 
certifikátu; 
 
d) množství znovuzískaných fluorovaných 
skleníkových plynů; 
 
e) identifikační údaje podniku, který provedl 
instalaci, servis, údržbu a případně opravu nebo 
vyřazení z provozu daného zařízení, v příslušných 
případech včetně čísla jeho certifikátu; 
 
f) termíny a výsledky kontrol prováděných podle čl. 
4 odst. 1 až 3; 
 
g) pokud bylo zařízení vyřazeno z provozu, 
opatření podniknutá k znovuzískání a likvidaci 
fluorovaných skleníkových plynů. 

§ 4 odst. 6 Ministerstvo životního prostředí (dále jen „ministerstvo“) 
stanoví vyhláškou vzor evidenční knihy zařízení a požadavky 

32014R0517 Čl. 6 odst. 1 Provozovatelé zařízení, u něhož je třeba provádět 
kontrolu těsnosti podle čl. 4 odst. 1, zřídí a vedou o 
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na způsob vedení a uchovávání záznamů podle čl. 6 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014. 

každém z těchto zařízení záznamy uvádějící tyto 
informace: 
 
a) množství a typ instalovaných fluorovaných 
skleníkových plynů; 
 
b) množství fluorovaných skleníkových plynů 
doplněných v průběhu instalace, údržby či servisu, 
nebo v důsledku úniku; 
 
c) zda byla daná množství instalovaných 
fluorovaných skleníkových plynů recyklována nebo 
regenerována, včetně názvu a adresy recyklačního 
nebo regeneračního zařízení a případně čísla 
certifikátu; 
 
d) množství znovuzískaných fluorovaných 
skleníkových plynů; 
 
e) identifikační údaje podniku, který provedl 
instalaci, servis, údržbu a případně opravu nebo 
vyřazení z provozu daného zařízení, v příslušných 
případech včetně čísla jeho certifikátu; 
 
f) termíny a výsledky kontrol prováděných podle čl. 
4 odst. 1 až 3; 
 
g) pokud bylo zařízení vyřazeno z provozu, 
opatření podniknutá k znovuzískání a likvidaci 
fluorovaných skleníkových plynů. 

§ 8 odst. 1 Hodnotící a certifikační subjekt vykonává na základě 
povolení ministerstva činnosti podle čl. 10 a 11 nařízení 
Komise (ES) č. 304/2008, čl. 4 a 5 nařízení Komise (ES) č. 
306/2008, čl. 4 a 5 prováděcího nařízení Komise (EU) 
2015/2066 a čl. 7 a 8 prováděcího nařízení Komise (EU) 
2015/2067. 

32015R2067 Čl. 7 odst. 1 Certifikační orgán je stanoven vnitrostátním 
právním předpisem, nebo určen příslušným 
orgánem členského státu či jinými subjekty, které 
jsou k tomu oprávněné, a může vydávat certifikáty 
fyzickým osobám nebo společnostem 
vykonávajícím jednu nebo více činností uvedených 
v článku 2. 
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Certifikační orgán je při provádění svých činností 
nezávislý a nestranný. 

32015R2067 Čl. 8 odst. 1 Hodnotící orgán určený příslušným orgánem 
členského státu nebo jinými subjekty, které jsou k 
tomu oprávněné, pořádá zkoušky pro fyzické 
osoby uvedené v čl. 2 odst. 1. Za hodnotící orgán 
může být rovněž považován certifikační orgán 
uvedený v článku 7.  
 
Hodnotící orgán je při vykonávání svých činností 
nezávislý a nestranný. 

32008R0304 Čl. 10 odst. 
1 

Certifikační subjekt je stanoven vnitrostátním 
právním předpisem nebo nařízením, nebo určen 
příslušným orgánem členského státu nebo jinými 
subjekty, které jsou k tomu oprávněné, a může 
vydávat certifikáty pracovníkům nebo 
společnostem vykonávajícím jednu nebo více 
činností uvedených v článku 2. 
 
Certifikační subjekt je při vykonávání svých 
činností nezávislý a nestranný. 

32008R0304 Čl. 11 odst. 
1 

Hodnotící subjekt určený příslušným orgánem 
členského státu nebo jinými subjekty, které jsou k 
tomu oprávněné, připraví zkoušky pro pracovníky 
uvedené v čl. 2 odst. 1. Certifikační subjekt 
uvedený v článku 10 může být rovněž považován 
za hodnotící subjekt. 
 
Hodnotící subjekt je při vykonávání svých činností 
nezávislý a nestranný. 

32015R2066 Čl. 4 odst. 1 Certifikační orgán je stanoven vnitrostátním 
právním předpisem, nebo určen příslušným 
orgánem členského státu či jinými subjekty, které 
jsou k tomu oprávněné, a může vydávat certifikáty 
fyzickým osobám vykonávajícím činnost uvedenou 
v článku 1. 
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Certifikační orgán je při provádění svých činností 
nestranný. 

32015R2066 Čl. 5 odst. 1 Hodnotící orgán určený příslušným orgánem 
členského státu nebo jinými subjekty, které jsou k 
tomu oprávněné, připraví zkoušky pro fyzické 
osoby uvedené v článku 1. Za hodnotící orgán 
může být rovněž považován certifikační orgán 
uvedený v článku 4. 
 
Hodnotící orgán je při provádění svých činností 
nestranný 

32008R0306 Čl. 4 odst. 1 Certifikační subjekt je stanoven vnitrostátním 
právním předpisem nebo nařízením, nebo určen 
příslušným orgánem členského státu nebo jinými 
subjekty, které jsou k tomu oprávněné, a může 
vydávat certifikáty pracovníkům vykonávajícím 
činnost uvedenou v článku 1. 
 
Certifikační subjekt je při provádění svých činností 
nestranný. 

32008R0306 Čl. 5 odst. 1 Hodnotící subjekt určený příslušným orgánem 
členského státu nebo jinými subjekty, které jsou k 
tomu oprávněné, připraví zkoušky pro pracovníky 
uvedené v článku 1. Certifikační subjekt uvedený v 
článku 4 může být rovněž považován za hodnotící 
subjekt. 
 
Hodnotící subjekt je při provádění svých činností 
nestranný. 

§ 8a odst. 1 
písm. c) 

Hodnotící a certifikační subjekt je povinen 
 
(…) 
 
c) uchovat záznamy o teoretické a praktické části zkoušky 
uchazečů včetně jednotlivých a celkových výsledků 
hodnocení po dobu 5 let, 

32015R2067 Čl. 7 odst. 3 Certifikační orgán vede záznamy, které umožní 
ověřovat situaci certifikované osoby nebo 
společnosti. Záznamy prokáží, že postup 
certifikace byl účinně splněn. Záznamy se 
uchovávají po dobu nejméně 5 let. 

32008R0304 Čl. 10 odst. 
3 

Certifikační subjekt vede záznamy, které umožní 
ověřovat situaci certifikované osoby nebo 
společnosti. Záznamy prokáží, že postup 
certifikace byl účinně splněn. Záznamy se 
uchovávají po dobu nejméně 5 let. 
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32015R2066 Čl. 4 odst. 3 Certifikační orgán vede záznamy, které umožní 
ověřovat situaci certifikované osoby. Záznamy 
prokáží, že postup certifikace byl účinně splněn. 
Záznamy se uchovávají po dobu nejméně 5 let. 

32008R0306 Čl. 4 odst. 3 Certifikační subjekt vede záznamy, které umožní 
ověřovat situaci certifikované osoby. Záznamy 
prokáží, že postup certifikace byl účinně splněn. 
Záznamy se uchovávají po dobu nejméně 5 let. 

§ 8a odst. 1 
písm. g) 

Hodnotící a certifikační subjekt je povinen 
 
(…) 
 
g) nabídnout a v případě zájmu uspořádat alespoň jednou za 
3 roky školení, které splňuje podmínky stanovené v čl. 10 
odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
517/2014, a 

32014R0517 Čl. 10 odst. 
9 

Členské státy zajistí dostupnost školení pro fyzické 
osoby, které si chtějí doplnit znalosti související se 
záležitostmi uvedenými v odstavci 3. 

§ 8a odst. 1 
písm. h) 

Hodnotící a certifikační subjekt je povinen 
 
(…) 
 
h) zveřejňovat způsobem umožňujícím dálkový přístup 
informace o technologiích nahrazování fluorovaných 
skleníkových plynů, o bezpečném nakládání s těmito 
náhradami a o povinnostech při nakládání s nimi a se 
zařízeními, která jsou jimi vybavena. 

32014R0517 Čl. 10 odst. 
8 písm. a) 

Členské státy zajistí, aby všechny fyzické osoby, 
které jsou držiteli certifikátů podle certifikačních 
programů uvedených v odstavcích 1 a 7, měly 
přístup k informacím souvisejícím s: 
 
a) technologiemi podle odst. 3 písm. e) a 

§ 10 odst. 3 Certifikát vydává hodnotící a certifikační subjekt, není-li 
takový subjekt, tak ministerstvo. Hodnotící a certifikační 
subjekt, popřípadě ministerstvo, vydá certifikát, pokud 
žadatel splňuje požadavky stanovené přímo použitelnými 
předpisy Evropské unie2). U právnických a podnikajících 
fyzických osob se splnění požadavků uvedených v čl. 8 
prováděcího nařízení Komise (EU) 304/2008 a v čl. 6 
prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/2067 a prokazuje 
doložením certifikátu fyzické osoby, která je u právnické nebo 
podnikající fyzické osoby v pracovním nebo obdobném 
poměru5), a čestným prohlášením podnikající fyzické osoby 
nebo statutárního orgánu právnické osoby. 

32008R0304 Čl. 8 odst. 1 Certifikační subjekt uvedený v článku 10 vydá 
certifikát společnosti na jednu nebo více činností 
uvedených v čl. 2 odst. 2 za předpokladu, že 
společnost splní tyto požadavky: 
 
a) zaměstná pracovníky certifikované v souladu s 
článkem 5 pro vykonávání činností vyžadujících 
certifikaci, v dostatečném počtu pro zvládnutí 
očekávaného objemu činností; 
 
b) doloží, že pracovníkům vykonávajícím činnosti, 
pro které se vyžaduje certifikace, jsou k dispozici 
nezbytné nástroje a postupy. 
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32015R2067 Čl. 6 odst. 1 Certifikační orgán uvedený v článku 7 vydá 
certifikát společnosti na jednu nebo více činností 
uvedených v čl. 2 odst. 2 za předpokladu, že 
společnost splní tyto požadavky: 
 
a) zaměstná fyzické osoby certifikované v souladu 
s článkem 3 pro vykonávání činností vyžadujících 
certifikaci v dostatečném počtu pro zvládnutí 
očekávaného objemu činností; 
 
b) doloží, že fyzickým osobám vykonávajícím 
činnosti, pro které se vyžaduje certifikace, jsou k 
dispozici nezbytné nástroje a postupy. 

§ 11 odst. 1 
písm. a) a b) 

Osoba, která v kalendářním roce  
 
a) získá od osoby z jiného členského státu Evropské unie 
více než 100 tun ekvivalentu CO2 fluorovaných skleníkových 
plynů nebo fluorovaných skleníkových plynů obsažených v 
zařízení,   
  
b) předá osobě do jiného členského státu Evropské unie více 
než 100 tun ekvivalentu CO2 fluorovaných skleníkových 
plynů nebo fluorovaných skleníkových plynů obsažených v 
zařízení,  
 
(…) 
 
podá nejpozději do 31. března následujícího kalendářního 
roku ministerstvu zprávu, ve které uvede názvy a množství 
získaných, předaných nebo zneškodněných fluorovaných 
skleníkových plynů, s uvedením členského státu, ze kterého 
byly tyto látky získány nebo do kterého byly předány, a původ 
látek, které byly zneškodněny, nebo názvy a množství 
regulovaných látek uvedených na trh, znovuzískaných, 
recyklovaných, regenerovaných nebo zneškodněných, s 
uvedením původu těch látek, které byly zneškodněny. 

32014R0517 Čl. 19 Shromažďování údajů o emisích 
 
Členské státy zavedou pro příslušné oblasti 
uvedené v tomto nařízení systémy podávání zpráv 
s cílem získávat v možné míře údaje o emisích. 

§ 11 odst. 1 
písm. a), b) 
a c) 

Osoba, která v kalendářním roce  
 

32014R0517 Čl. 19 odst. 
1 

Každý výrobce, dovozce a vývozce, který během 
předchozího kalendářního roku vyrobil, dovezl 
nebo vyvezl nejméně jednu metrickou tunu nebo 
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a) získá od osoby z jiného členského státu Evropské unie 
více než 100 tun ekvivalentu CO2 fluorovaných skleníkových 
plynů nebo fluorovaných skleníkových plynů obsažených v 
zařízení,   
  
b) předá osobě do jiného členského státu Evropské unie více 
než 100 tun ekvivalentu CO2 fluorovaných skleníkových 
plynů nebo fluorovaných skleníkových plynů obsažených v 
zařízení,  
  
c) zneškodní nebo zregeneruje více než 100 tun ekvivalentu 
CO2 fluorovaných skleníkových plynů, nebo 
 
(…) 
 
podá nejpozději do 31. března následujícího kalendářního 
roku ministerstvu zprávu, ve které uvede názvy a množství 
získaných, předaných nebo zneškodněných fluorovaných 
skleníkových plynů, s uvedením členského státu, ze kterého 
byly tyto látky získány nebo do kterého byly předány, a původ 
látek, které byly zneškodněny, nebo názvy a množství 
regulovaných látek uvedených na trh, znovuzískaných, 
recyklovaných, regenerovaných nebo zneškodněných, s 
uvedením původu těch látek, které byly zneškodněny. 

100 tun ekvivalentu CO2 fluorovaných 
skleníkových plynů a plynů uvedených v příloze II, 
oznámí do 31. března 2015 a následně každý rok 
Komisi údaje uvedené v příloze VII ke každé z 
těchto látek za daný kalendářní rok. Tento 
odstavec se použije rovněž na podniky získávající 
kvótu podle čl. 18 odst. 1. 

§ 17 odst. 3 
písm. a), b) 
a c) 

Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí 
přestupku tím, že nepodá ministerstvu zprávu podle § 11 
odst. 1, jestliže  
 
a) získá od osoby z jiného členského státu Evropské unie 
více než 100 tun ekvivalentu CO2 fluorovaných skleníkových 
plynů nebo fluorovaných skleníkových plynů obsažených v 
zařízení,  
 
b) předá osobě do jiného členského státu Evropské unie více 
než 100 tun ekvivalentu CO2 fluorovaných skleníkových 
plynů nebo fluorovaných skleníkových plynů obsažených v 
zařízení, 
 

32014R0517 Čl. 25 odst. 
1 

Členské státy stanoví pravidla pro ukládání sankcí 
za porušení tohoto nařízení a přijmou veškerá 
opatření nezbytná k zajištění jejich uplatňování. 
Stanovené sankce musejí být účinné, přiměřené a 
odrazující. 
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c) zneškodní nebo zregeneruje více než 100 tun ekvivalentu 
CO2 fluorovaných skleníkových plynů, nebo 

§ 17b odst. 
1 

Provozovatel zařízení, který vede a uchovává záznamy 
podle čl. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
517/2014, se dopustí přestupku tím, že v rozporu s § 4 odst. 
3 nevede nebo neuchovává tyto záznamy v souladu s 
prováděcím právním předpisem. 

32014R0517 Čl. 25 odst. 
1 

Členské státy stanoví pravidla pro ukládání sankcí 
za porušení tohoto nařízení a přijmou veškerá 
opatření nezbytná k zajištění jejich uplatňování. 
Stanovené sankce musejí být účinné, přiměřené a 
odrazující. 

§ 17b odst. 
2 písm. e) 

Hodnotící a certifikační subjekt se dopustí přestupku tím, že 
 
(…) 
 
e) v rozporu s § 8a odst. 1 písm. e) neposkytne ministerstvu 
nebo neaktualizuje stanovené údaje ve stanovené lhůtě, 

32014R0517 Čl. 25 odst. 
1 

Členské státy stanoví pravidla pro ukládání sankcí 
za porušení tohoto nařízení a přijmou veškerá 
opatření nezbytná k zajištění jejich uplatňování. 
Stanovené sankce musejí být účinné, přiměřené a 
odrazující. 

§ 17b odst. 
2 písm. k) 

Hodnotící a certifikační subjekt se dopustí přestupku tím, že 
 
(…) 
 
k) nevede záznamy nebo neuchovává záznamy po dobu 
podle čl. 7 odst. 3 prováděcího nařízení Komise (EU) 
2015/2067. 

32015R2067 Čl. 7 odst. 3 Certifikační orgán vede záznamy, které umožní 
ověřovat situaci certifikované osoby nebo 
společnosti. Záznamy prokáží, že postup 
certifikace byl účinně splněn. Záznamy se 
uchovávají po dobu nejméně 5 let. 

§ 18a odst. 
2 písm. h), i) 
a j) 

Právnická nebo podnikající fyzická osoba, která uvádí na trh 
fluorované skleníkové plyny, zařízení nebo výrobky podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014, 
se dopustí přestupku tím, že v rozporu s tímto nařízením 
 
(…) 
 
h) nepožádá o registraci v rejstříku kvót, je-li pro ni registrace 
v rejstříku kvót povinná podle čl. 17 odst. 1 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014, 
 
i) uvede na trh částečně fluorované uhlovodíky, aniž by měla 
pro daný kalendářní rok přidělenu kvótu podle čl. 16 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014, nebo 
 
j) nezajistí, že množství fluorovaných skleníkových plynů 
uváděných na trh v zařízeních plněných předem je 
započítáno do systému kvót podle čl. 14 odst. 1 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014. 

32014R0517 Čl. 25 odst. 
1 

Členské státy stanoví pravidla pro ukládání sankcí 
za porušení tohoto nařízení a přijmou veškerá 
opatření nezbytná k zajištění jejich uplatňování. 
Stanovené sankce musejí být účinné, přiměřené a 
odrazující. 



Stránka 10 (celkem 11) 

 
 

Číslo předpisu EU (kód CELEX) Název předpisu EU 

32008R0304 Nařízení Komise (ES) č. 304/2008 ze dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 842/2006 stanoví minimální požadavky na certifikaci společností a pracovníků a podmínky pro 
vzájemné uznávání certifikace, pokud jde o stacionární systémy požární ochrany a hasicí přístroje obsahující 
některé fluorované skleníkové plyny 

32008R0306 Nařízení Komise (ES) č. 306/2008 ze dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 842/2006 stanoví minimální požadavky na certifikaci pracovníků provádějících znovuzískávání 
rozpouštědel na bázi některých fluorovaných skleníkových plynů ze zařízení a podmínky pro vzájemné 
uznávání této certifikace 

32009R1005 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1005/2009 ze dne 16. září 2009 o látkách, které poškozují 
ozonovou vrstvu 

32014R0517 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 ze dne 16. dubna 2014 o fluorovaných skleníkových 
plynech a o zrušení nařízení (ES) č. 842/2006 

32015R2066 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2066 ze dne 17. listopadu 2015, kterým se podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 zavádějí minimální požadavky na certifikaci fyzických osob provádějících 
instalaci, servis, údržbu, opravu nebo vyřazení z provozu elektrických spínacích zařízení obsahujících 
fluorované skleníkové plyny nebo znovuzískávání fluorovaných skleníkových plynů ze stacionárních 
elektrických spínacích zařízení a podmínky pro vzájemné uznávání této certifikace 

§ 19a odst. 
1 

Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí 
přestupku tím, že 
 
a) v rozporu s čl. 13 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1005/2009 provozuje hasicí přístroje nebo 
systémy požární ochrany s obsahem halonů po uplynutí 
termínů stanovených v příloze č. VI nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1005/2009, nebo 
 
b) do konečného data stanoveného přílohou č. VI nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1005/2009 nevyřadí 
z užívání hasicí přístroje a systémy požární ochrany s 
obsahem halonů a nezajistí jejich znovuzískání a regeneraci, 
recyklaci nebo zneškodnění. 

32009R1005 Čl. 29 Sankce 
 
Členské státy stanoví sankce za porušení tohoto 
nařízení a přijmou veškerá opatření nezbytná k 
jejich uplatňování. Stanovené sankce musí být 
účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy 
oznámí takto stanovené sankce Komisi do 30. 
června 2011 a neprodleně jí oznámí všechny 
následné změny těchto ustanovení. 



Stránka 11 (celkem 11) 

32015R2067 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2067 ze dne 17. listopadu 2015, kterým se podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 zavádějí minimální požadavky na certifikaci fyzických osob, pokud jde o 
stacionární chladicí a klimatizační zařízení a tepelná čerpadla a chladicí jednotky chladírenských nákladních 
vozidel a přívěsů obsahující fluorované skleníkové plyny, a na certifikaci společností, pokud jde o stacionární 
chladicí a klimatizační zařízení a tepelná čerpadla obsahující fluorované skleníkové plyny, a podmínky pro 
vzájemné uznávání těchto certifikací 

 


